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Anwesend sind: Sono presenti:

entsch. abwesend
assente giustificato

unentsch. abwesend
assente ingiustificato

Roselinde Gunsch Bürgermeisterin Sindaca

Hans Peter Spiess Gemeindereferent Assessore

Herbert Schütz Gemeindereferent Assessore

Angelika Pircher Gemeindereferentin Assessore

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär Herr Assiste  il Segretario comunale sig.

Dr. Georg Sagmeister

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Constatato che il numero dei presenti è sufficiente per 
la legalità dell’adunanza

Roselinde Gunsch

in ihrer Eigenschaft als Bürgermeisterin den Vorsitz. nella sua qualità di Sindaca ne assume la presidenza.

Der Gemeindeausschuss behandelt folgenden La Giunta comunale tratta il seguente

Gegenstand: oggetto:

Festsetzung der Gebühr für die Bewirtschaftung 
der Hausabfälle mit Wirkung 01.01.2027

Determinazione  della  tariffa  per  la  gestione  dei 
rifiuti urbani con decorrenza 01.01.2027



Nach  Einsichtnahme  in  das  Landesgesetz  vom 
26/05/2006,  Nr.  4  und  nachfolgende  Änderungen: 
Abfallbewirtschaftung und Bodenschutz;

Vista la legge provinciale del 26/05/2006, n 4 e suc-
cessive modifiche: La gestione dei  rifiuti  e la tutela 
del suolo;

Nach Einsichtnahme in das Dekret des Landeshaupt-
mannes vom 24/06/2013,  Nr.  17 und nachfolgende 
Änderungen:  Durchführungsverordnung  über  die 
Abfallgebühr;

Visto  il  Decreto  del  Presidente  della  Provincia  del 
24/06/2013,  n  17  e  successive  modifiche:  Regola-
mento d'esecuzione relativo alla tariffa rifiuti;

Nach  Einsichtnahme  in  die  Verordnung  über  die 
Bewirtschaftung  der  Hausabfälle  und  der  diesen 
gleichgestellten  Sonderabfälle,  genehmigt  mit  Ge-
meinderatsbeschluss Nr. 23 vom 20.12.2023;

Visto il regolamento del servizio di gestione dei rifiuti 
urbani e speciali  assimilati,  approvato con delibera-
zione del consiglio comunale n. 23 del 20.12.2023; 

Nach  Einsichtnahme  in  die  Verordnung  über  die 
Anwendung der Gebühr für die Bewirtschaftung der 
Hausabfälle,  genehmigt  mit  Beschluss  des 
Gemeinderates Nr. 6 vom 23.04.2024;

Visto il regolamento per l’applicazione della tariffa per 
la gestione dei rifiuti urbani, approvato con delibera 
del Consiglio Comunale n 6 del 23.04.2024;

Festgehalten,  dass  der  Bereich  Abfallwirtschaft 
Gegenstand zahlreicher  regulatorischer und verwal-
tungstechnischer Änderungen ist, zurückzuführen auf 
das  Regelwerk  der  Auftsichtsbehörde  ARERA und 
der  entsprechenden  Anpassungsversuche  an  das 
„ARERA-System“  der  Autonomen  Provinz  Bozen 
Südtirol;

Notato che il settore della gestione rifiuti è soggetto a 
numerose  modifiche  normative  e  amministrative 
dovute  alle  disposizioni  dell’autorità  di  vigilanza 
ARERA  e  ai  relativi  tentativi  di  adeguamento  al 
"sistema ARERA" della  Provincia Autonoma di  Bol-
zano Alto Adige;

Festgehalten,  dass  die  Autonome  Provinz  BZ  ein 
Beratungsunternehmen  aus  Mailand  zur  Erstellung 
und Bewertung des „Piano Economico Finanziario – 
PEF“  für  alle  Gemeinden  Südtirols  beauftragt  hat; 
dieser  PEF  sollte  lt.  ARERA-Bestimmungen  als 
Grundlage für die Berechnung der Abfalltarife dienen, 
nach  vorheriger  Validierung  durch  die  Auton.  Prov. 
BZ;

Notato che la Provincia Autonoma di BZ ha incaricato 
una società di consulenza di Milano di preparare e 
valutare il "Piano Economico Finanziario - PEF", per 
tutti i Comuni dell'Alto Adige; secondo le disposizioni 
dell'ARERA, tale  PEF dovrebbe servire come base 
per il calcolo delle tariffe dei rifiuti, previa validazione 
da parte della Provincia Autonoma di BZ;

Daraufhingewiesen, dass das von der Landesverwal-
tung  beauftragte  Beratungsunternehmen  der 
Gemeinde  Taufers  den  PEF  2026-2029  am 
20.07.2026 zugeschickt hat;

Sottolineato che la società di  consulenza incaricata 
dall'amministrazione provinciale ha inviato al Comune 
di Tubre il PEF 2026-2029 in data 20.07.2026;

Für  notwendig und richtig  erachtet,  die  Tarife  2027 
entsprechend des übermittelten  PEF 2026-2029 zu 
berechnen;

Ritenuto  necessario  e  corretto  calcolare  le  tariffe 
2027 in conformità del PEF 2026-2029 presentato; 

Festgehalten, dass es bei der Unterteilung in fixe und 
variable  Kosten  Abweichungen  zwischen  dem 
ARERA-System und den Landesbestimmungen gibt.

Notato che esistono differenze tra il sistema ARERA 
e la normativa provinciale per quanto riguarda la sud-
divisione in costi fissi e variabili.

Die zulässigen Gesamtkosten lt. PEF 2027 belaufen 
sich  auf  insgesamt  €  84.564,00.-  zuzügl.  Mwst., 
wovon 21.459,00 € die  fixen und 63.105,00 €  den 
variablen Kosten fallen,  wie  aus der  Beilage A)  zu 
gegenständlichen Beschluss ersichtlich.

I costi totali ammissibili secondo il PEF 2027 ammon-
tano a 84.564,00 euro più IVA di cui 21.459,00 € sono 
costi fissi e 63.105,00 € costi variabili, come indicato 
nell'Allegato A) alla presente delibera.

Als  andere  Einnahmen  der  Abfallwirtschaft  werden 
die  Einnahmen aus der  Biomüllsammlung mit  Euro 
120,00 bewertet und verringern die Summe der Kos-
ten für die Berechnung des variablen Restmülltarifes;

Come altre entrate dalla gestione dei rifiuti, le entrate 
dalla  raccolta  dei  rifiuti  organici  sono  valutate  a 
120,00 euro e riducono i costi totali per il calcolo della 
tariffa variabile dei rifiuti residui;

Aufgrund  durchgeführter  Erhebungen  wurden 
528.350 Liter Restmüll, 70,25% davon von den Haus-
halten und 29,75% von den übrigen Steuersubjekten 
(andere Nutzer)  abgeliefert  -  Die Grundkosten wer-
den unter den Gebührenpflichtigen im Verhältnis der 
im Vorjahr effektiv produzierten Restmüllmenge auf-
geteilt. (Art. 9, Abs. 7 der Verordnung);

In base alle rilevazioni effettuate, sono stati conferiti 
528.350  litri  di  rifiuti  residui,  di  cui  il  70,25%  da 
utenze  domestiche e il 29,75% dalle altre utenze. - I 
costi  di base sono suddivisi tra i soggetti passivi in 
proporzione  alla  quantità  di  rifiuti  residui  effettiva-
mente prodotti. (art 9, comma 7 del regolamento)

Für  richtig  erachtet  die  Mindestentleerungsmengen 
im Sinne der  Verordnung über  die  Anwendung der 

Ritenuto giusto di determinare il quantitativo minimo 
di svuotamento ai sensi del regolamento per l'appli-



Gebühr für die Bewirtschaftung der Hausabfälle fest-
zulegen;

cazione della tariffa per la gestione dei rifiuti urbani;

Für  richtig  erachtet  die  Sonderermäßigungen  im 
Sinne des Art. 17, Buchstabe b) der Verordnung über 
die Anwendung der Gebühr für die Bewirtschaftung 
der Hausabfälle festzulegen;

Ritenuto  giusto  di  determinare  le  riduzioni  ai  sensi 
dell'art. 17, lett. b) del regolamento per l'applicazione 
della tariffa per la gestione dei rifiuti urbani;

Für  richtig  erachtet  die  Tagesgebühr  im Sinne  des 
Art.  13  der  Verordnung  über  die  Anwendung  der 
Gebühr für die Bewirtschaftung der Hausabfälle fest-
zulegen;

Ritenuto giusto di determinare la tariffa giornaliera ai 
sensi  dell'art.  13 del  regolamento per l'applicazione 
della tariffa per la gestione dei rifiuti urbani;

Nach Einsicht in die Beilage A) des Beschlusses; Visto l'allegato A) della delibera;

Nach ausführlicher Diskussion; Dopo approfondita discussione;

Nach Einsichtnahme in Kodex der örtlichen Körper-
schaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol, 
genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018 Nr. 2;

Visto il  Codice degli  enti  locali  della Regione Auto-
noma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  L.R.  del 
03.05.2018 n. 2;

Nach  Einsichtnahme  in  die  Gutachten  gemäß  Art. 
185 und Art. 187 des R.G. vom 03.05.2018 Nr. 2:

Visti i pareri ai sensi dell'art. 185 e dell’art. 187 della 
L.R. del 03.05.2018 n. 2:

Elektronischer Fingerabdruck fachliches Gutachten: Impronta digitale parere tecnico:

vCEQIR8aDR+2s+AwQBOLaXRXJdIAzAm7P0or40tfVys=

Elektronischer  Fingerabdruck  buchhalterisches  Gut-
achten:

Impronta digitale parere contabile:

8CjUS5fKr7DXZqXMAvEZzmQEH5fNZo6pWfrd6zqyfzU=

Nach Einsichtnahme in  die  Satzung der  Gemeinde 
Taufers  i.  M.,  genehmigt  mit  Ratsbeschluss  Nr.  04 
vom 31.01.2006;

Visto lo statuto del Comune di Tubre, approvato con 
deliberazione consiliare n. 04 del 31.01.2006;

beschließt LA GIUNTA COMUNALE

DER GEMEINDEAUSSCHUSS delibera

mit Stimmeneinhelligkeit in offener Form: ad unanimità di voti in forma palese:

1. den  am  20.07.2026  erhaltenen  PEF  2026-2029 
zur Kenntnis zu nehmen und folglich die Abfallbe-
wirtschaftungstarife aufgrund der im PEF für das 
Jahr 2027 anerkannten Kosten mittels der in der 
Beilage A) beigelegten Kostentabelle zu gestalten 
und  festzulegen:  Die  Beilage  A)  und  der  PEF 
2026-2029  bilden  wesentliche  und  ergänzende 
Bestandteile dieses Beschlusses.

1. di prendere atto del PEF 2026-2029 pervenuto in 
data 20.07.2026 e conseguentemente di  definire 
e fissare quindi le tariffe per la gestione dei rifiuti 
sulla  base  dei  costi  rilevati  nel  PEF  per  l'anno 
2027 utilizzando la tabella dei costi di cui all’alle-
gato A): L'allegato A) e il PEF 2026-2029 costitui-
scono  parte  integrante  ed  essenziale  della  pre-
sente delibera.

2. die Grundgebühr bzw. den Tarif für die Abdeckung 
der fixen Kosten für die Bewirtschaftung der Haus-
abfälle  ab 01.01.2027,  wie  in  der  Beilage A)  zu 
diesem Beschluss angeführt, festzulegen.

2. di determinare la tariffa base risp. La tariffa per la 
copertura  dei  costi  fissi  della  gestione  dei  rifiuti 
urbani a partire dal 01.01.2027 come specificato 
nell'allegato A) alla presente deliberazione.

3. die mengenabhängige Gebühr bzw. den Tarif  für 
die  Abdeckung  der  variablen  Kosten  für  die 
Bewirtschaftung  der  Hausabfälle  ab  01.01.2027, 
wie  in  der  Beilage A)  zu  diesem Beschluss an-
geführt, festzulegen.

3. di determinare la tariffa commisurata alla quantità 
risp.  la  tariffa  per  la  copertura dei  costi  variabili 
della  gestione  dei  rifiuti  urbani  a  partire  dal 
01.01.2027 come specificato nell'allegato A)  alla 
presente deliberazione.

4. die Mindestentleerungsmengen im Sinne der Ver-
ordnung über die Anwendung der Gebühr für die 
Bewirtschaftung der Hausabfälle wie folgt festzu-
legen:

4. di  determinare  il  quantitativo  minimo  di  svuota-
mento ai sensi del regolamento per l'applicazione 
della tariffa per la gestione dei rifiuti urbani come 
segue:

- 200 Liter pro Kopf für die Kategorie „Wohnun-
gen“ (lt. Art. 10) bis zu 4 Personen;

-  200  litri  pro  capite  per  la  categoria  “utenze 
domestiche” (a.s. art. 10) fino a 4 persone convi-
venti;

- 800 Liter für die Kategorie „Wohnungen“ (lt. Art. 
10) mit 4 und mehr Personen;

-  800  litri  per  la  categoria  “utenze  domestiche” 
(a.s. art. 10) con 4 e di più persone;



-  420 Liter  für  die Kategorie „andere Nutzer“ (lt. 
Art. 11);

- 420 litri per la categoria “altre utenze” (a.s. art. 
11);

5. die  Sonderermäßigungen  im  Sinne  des  Art.  17, 
Buchstabe  b)  der  Verordnung  über  die  Anwen-
dung der Gebühr für die Bewirtschaftung der Hau-
sabfälle wie folgt festzulegen:

5. di determinare le riduzioni ai sensi dell'art. 17, let-
tera  b)  del  regolamento  per  l'applicazione  della 
tariffa  per  la  gestione  dei  rifiuti  urbani  come 
segue:

- für Familien mit Kleinkindern werden für die Kin-
der bis zum 2. Geburtstag weder die Grundgebühr 
noch die Mindestentleerungsmenge (200 Liter) in 
Rechnung gestellt;

- nelle famiglie con prodi per i figli fino a due anni 
non  vengono  fatturate  né  la  tariffa  base  né  la 
quantità minima tassata (200 litri);

- für Familien, die Angehörige zu Hause pflegen, 
die  von  der  Sanitätseinheit  als  Pflegefälle  aner-
kannt  sind,  werden  zwecks  Anerkennung  ihrer 
sozialen Leistung fünf unentgeltliche (05) Entlee-
rungen (entspricht 700 Liter) pro Jahr gewährt;

- alle famiglie che curano a casa parenti affidati in 
cura (stato riconosciuto dal USL) viene concessa 
una quantità gratuita di totale cinque (05) conteni-
tori all'anno (700 litri);

6. die  Tagesgebühr  gemäß  Art.  14  der  genannten 
Verordnung ab 01.01.2027 wie folgt festzulegen:

- Fixe Tagesgebühr 5,00 €/Tag

- Entleerungstarif für Feste und andere Veranstaltun-
gen pro Liter 0,1192 €

6. di determinare la tariffa giornaliera ai sensi dell’art. 
14 del citato regolamento a partire dal 01.01.2027 
come segue:

- tariffa giornaliera fissa 5,00 €/giorno 

- tariffa quantitativa per feste ed altre manifestazi-
oni per litro 0,1192 €

7. auch weiterhin keine Gebühren für die Sammlung 
im gemeindeeigenen Recyclinghof einzuheben;

7. di  continuare a non riscuotere tariffe per la rac-
colta presso il centro di riciclaggio comunale;

8. die Kaution für die Restmüllkübel (140 Liter) mit 
10,00 € und für die Restmüllkübel (770 Liter) mit 
50,00 € festzulegen;

8. di fissare la cauzione per i bidone per i rifiuti resi-
dui (140 litri) con 10,00 € e per i bidone per i rifiuti 
residui (770 litri) con 50,00 €;

9. den  jährlichen  Pauschalbetrag  in  Höhe  von 
120,00 € pro Biomüllkübel für die Biomüllsamml-
ung  von  Betrieben  (Abholung  direkt  vor  Ort) 
gemäß  Gemeindeausschussbeschluss  Nr.  338 
vom 21.12.2022, vorbehaltlich allfälliger Änderun-
gen und Anpassungen,  mit  der  jährlichen Rech-
nung für  die die Gebühr für  die Bewirtschaftung 
der Hausabfälle einzuheben;

9. di incassare l’importo forfettario annuo di 120,00 € 
per  bidone  dei  rifiuti  organici  per  la  raccolta 
dell'umido presso le aziende (ritiro direttamente in 
loco)  ai  sensi  della  deliberazione  della  giunta 
comunale n.  338 del 21.12.2022, salvo di  even-
tuali  modifiche  e  adeguamenti,  con  la  fattura 
annuale  per  la  tariffa  per  la  gestione  dei  rifiuti 
urbani;

10.diese  Beschlussmaßnahme  dem Amt  für  Abfall-
wirtschaft der Auton. Prov. BZ zu übermitteln;

10. di  inoltrare  la  presente  deliberazione  all’ufficio 
gestione rifiuti della Prov. Auton. BZ;

11.gegenständlichen  Beschluss  im  Sinne  von  Art. 
183, Absatz 4 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2 als 
unverzüglich vollstreckbar zu erklären,  damit  die 
Maßnahme unverzüglich umgesetzt werden kann;

11.di dichiarare la presente deliberazione immediata-
mente eseguibile ai sensi  dell'art. 183, comma 4 
della L.R. 03.05.2018, n. 2, al fine di poter dare 
immediata attuazione al provvedimento;

RECHTSMITTELBELEHRUNG AUTORITÁ E TERMINE PER RICORRERE

Gegen diesen Beschluss kann während des Zeitrau-
mes der Veröffentlichung Einspruch beim Gemeinde-
ausschuss erhoben und innerhalb von 60 Tagen ab 
Vollstreckbarkeit  Rekurs  beim  Regionalen  Verwal-
tungsgericht für Trentino-Südtirol, Autonome Sektion 
Bozen,  Rekurs  einreichen  kann.  Im  Bereich  der 
öffentlichen Auftragsvergaben beträgt die Rekursfrist 
30 Tage (Art. 119 und 120, GvD 104/2010).

Contro la presente deliberazione può essere presen-
tata opposizione alla giunta comunale entro il periodo 
di  pubblicazione  ed  entro  60  giorni  dall’esecutività 
può essere presentato ricorso al Tribunale Regionale 
di Giustizia Amministrativa per la Regione Trentino-
Alto  Adige,  Sez.  Autonoma di  Bolzano.  Nell’ambito 
degli affidamenti pubblici il termine entro quale ricor-
rere è di 30 giorni (art. 119 e 120, D.Lgs 104/2010).



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Der Gemeindesekretär – Il segretario comunale
 Dr. Georg Sagmeister

Die Vorsitzende – La Presidente
 Roselinde Gunsch
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